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朋友是人际中最为复杂的关系。 在生活中，我们会有各种各样的朋
友关系：一块儿长大是发小儿；一块儿上学的是学友；一块儿工作的是工
友；一个屋住过的是室友；一块儿当兵的是战友；一个学校的是校友；一
起下棋的是棋友；一块儿打牌的是牌友；一块儿练球的是球友；一起钓鱼
的是钓友；一块儿炒股的是股友；一起学车的是车友；一起远足跋涉的是
驴友；以文相会的是文友；以酒对饮的是酒友；以舞相旋的是舞友；同一
病房的是病友；同一牢房的是狱友……所谓物以类聚，人以群分。

朋友关系还可以广泛延展，只要两个以上的人在一起，就会有友情
存在。

如果按道德标准来分，朋友关系可概括为四种：益友、损友、诤友和
谀友。

益友，是能够与你共同进步、有所补益的朋友。
诤友，是能够直言说出你缺点，有助于你及时改正错误的朋友。
损友，是一种刻薄、有害的朋友。
谀友，是专事谄媚、奉承，以此来获得好处的朋友。
《论语》里说：“友直，友谅，友多闻，益矣”。 交朋友的时候，要多亲近

那些能够做益友、诤友的人，远离那些身上有损友和谀友特征的人。
无论怎么样，在生活中，朋友都是不能缺少的，如果没有了一些人对

另一些人的友好的情谊，那就不再会有一些人希望能为另一些人做点儿
什么的冲动。 那就只剩下了人为自己做点儿什么的冲动。 人若是到了这
种地步，做什么都不会成功。

因为一个人不管有多大的力量，他肯定会不同程度地接受别人的支
持和帮助，正如他有责任和义务去帮助和支持他人一样。

人性是向善的，人也是要互相依存的。
被人扶了一把，不要忘了；被人踩了一脚，不要记住。
曾经帮助过别人，却没有得到回报，不要耿耿于怀。
曾经伤害过别人，却没有得到报应，也不要心存侥幸。

前 言
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人应该互相帮助，因为人与人之间本来就像牙齿和嘴唇一样互相依
存。

人是不可以无友的，无友之人是形影相吊的孤旅；无友的人生是孤
立无援的独行。“学无友，则孤陋寡闻”，说明在学业上要有朋友帮助。“一
个篱笆三个桩，一个好汉三个帮”，说明在社会上立足要有朋友支持。

没有人能成功地度过一生而没有好好交友的习惯。 所谓 “联系”或
“交情” 是指一个人的朋友关系。 假如你能无时不忘伸展和扩大个人的
“友情”网，终有一天，你会发现，这会有意想不到的好处。

总之，人若想在社会中生存，交友就是必然的，交好友也是必需的。
建立一个互相支持的朋友圈，是应对生活压力的有效方式。

工作压力大、家庭负担重，每个人都有过这种感觉。 因为在生活中，
我们并不是被分割开而单独生存的。 我们只是复杂环境中的一分子，我
们无法脱离错综复杂的生物链，只能在这条生物链中恰当地生存，调整
自己，取得与他人的和谐相处，获得更多人的友善和支持，才能稳定地生
存和发展下去。

这本关于友情的书里，讲述的是人们因为得到了别人的帮助和支持
而渡过难关，并因此多了一份感恩之心的故事。这些故事告诉我们：如果
我们能怀着感恩之心面对生活，那么即使处在困苦的环境里，我们也能
看到生命的绿洲，并怀着更多的希望面对未来。它还告诉我们：友情是一
颗美好的种子，假如我们不光懂得收藏，还懂得适时播种，那么我们就不
仅能给别人带来爱和希望，还会给自己带来意想不到的收获，甚至获得
一生的幸福。

文华 童心
2007年 1月于北京
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一天，萨洛扬坐在办公室里，觉得该给朋友打个电话，就顺手拿起电

话，拨了一个号码，刚刚拨完号码，就意识到拨错了号。

电话通了，响了一次，二次，接着有人接了电话，“你挂错号码了！”

一个嘶哑的男人声音，接着就挂断了。萨洛扬感到很奇怪，就又挂了

一次。

“我说过，你挂错啦！”又是那个声音，电话又挂断了。他是怎么知

道萨洛扬挂错号码了呢？当时萨洛扬在警察局工作，警察的天职就是好

奇，因此，他又挂了一次。

“喂，又是你吗？”那人问。“是的，是我。”萨洛扬答道：“我什么都没

说，你怎么知道我挂错号了？”

“你自己想吧。”电话又挂断了。

萨洛扬坐在那呆了一会儿，又拿起电话拨了起来。

“你想出原因了吗？”对方问道。

“我想出的惟一原因就是从没有人给你打电话。”

“你想对了！”电话又挂断了。

萨洛扬觉得很好笑，又拨了一次。

“你现在又想什么？”对方问道。

“我想给你打个电话，只说你好。”

“你好？为什么？”

“既然没有人给你打电话，我想我该给你打个电话。”

“好吧！你好，你是谁？”

这个电话萨洛扬终于挂通了，现在轮到他好奇了，告诉自己是谁之

后，他问对方叫什么名字。

“我的名字叫阿道夫·麦斯，今年愿愿岁了，圆园年来，我从没有在一
天中接过这么多次挂错的电话！”他们在电话里都笑了。

他们又谈了员园分钟，萨洛扬了解到阿道夫没有亲人，也没有朋友，
他所有的亲人和朋友都逝世了，他曾经和萨洛扬一样在警察局工作了

源园年。萨洛扬问他是否还可以给他挂电话。
“你为什么要那样做呢”？他吃惊地问道。

“也许我们会像笔友那样成为话友。”

他迟疑了一会儿说：“我并不介意交个朋友。”
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萨洛扬不仅仅是出于对孤独老人的安慰才给他打电话，对萨洛扬来

说，阿道夫显得非常重要。因为在萨洛扬的生活中，也有一个断裂带，萨

洛扬是在孤儿院和寄养院长大的，没有父亲，渐渐地阿道夫对萨洛扬来

说就像父亲一样重要了。萨洛扬同他谈自己的工作，晚上，阿道夫还非

常热心地充当萨洛扬进修大学课程的顾问。在谈论萨洛扬同导师意见

不一致时，萨洛扬对他说：“我想应该好好地同他谈一谈。”

“着什么急，”阿道夫说，“让事情过一段，双方冷静下来再说，等你

到我这么大年纪时，你会发现时间是最好的良药，如果事情变糟了，你再

同他谈也不迟。”

他沉默了一会，接着说：“你知道我与你就像与我自己孩子交谈一

样，我常想有个家，有自己的孩子，你太年轻了，无法体会这种感情。”

“不，我能体会，我也常想有个家，有个孩子⋯⋯”萨洛扬没有接着

说下去，他怕会勾起那种受伤害的感觉。

一天晚上，阿道夫告诉萨洛扬，他快过愿怨岁的生日了，于是，萨洛扬
亲自设计了一个生日卡，上面画着一个蛋糕和愿怨根蜡烛，萨洛扬请他办
公室里所有警察在上面签了名字，他几乎得到了员园园个签名，他知道阿
道夫一定会很喜欢的。

他们通过电话交谈已经源个月了，萨洛扬想他的生日那天是他们见
面的最佳时机，因此，萨洛扬决定把生日卡亲自交给他。

萨洛扬没有告诉阿道夫他要去祝贺他的生日，那天早晨，萨洛扬开

车来到他的住所，他的心激动得直跳，这位电话上的朋友会是一个什么

样的人呢，萨洛扬有点怀疑，也许他会像他的父亲一样拒绝他，抛弃他。

萨洛扬轻轻地敲了一下门，没有人回答，他用力又敲了几下，旁边恰好有

一位邮递员对他说：“那没有人住，麦斯先生前天去世了。”

人生匆匆，也许这件事是一个转折，萨洛扬第一次认识到，他和阿道

夫之间有多么的密切，他知道这一经历将会使他更珍惜朋友之间的

友情。

（［美国］威·萨洛扬）
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一天傍晚，他驾车回家。在这个中西部的小社区里，要找一份工作

很难，但他一直没有放弃。冬天临近，寒冷来了。

一路上冷冷清清。除非离开这里，一般人们不走这条路。他的朋友

们大多已经远走他乡，他们要养家糊口，要实现自己的梦想。然而，他留

下来了。这儿毕竟是他父母埋葬的地方，他生在这，长在这，熟悉这里的

一草一木。

天开始黑下来，还飘起了小雪，他得抓紧赶路。

车速快，他差点错过那个在路边抛锚的老太太。他看得出老太太需

要帮助。于是他将车开到老太太的奔驰车前，停下来。

虽然他面带微笑，但她还是有些担心。一个多小时了，也没有人停

下来帮助她。他会伤害她吗？他看上去穷困潦倒，不那么让人放心。他

看出老太太有些害怕，站在寒风中一动不动。他知道她是怎么想的，只

有寒冷和害怕才会让人那样。

“我是来帮助你的，老妈妈。你为什么不到车里暖和暖和呢？顺便

告诉你，我叫乔。”他说。

她遇到的麻烦不过是车胎瘪了，乔爬到车下面，找个地方安上千斤

顶，又爬下去一两次。结果，他弄得浑身脏兮兮的，还伤了手。当他拧紧

最后一个螺母时，她摇下了车窗，开始和他聊天。她说，她从圣路易斯

来，只是路过这儿，对他的帮助感激不尽。乔只是笑了笑，帮她关上了后

备箱。

她问该付他多少钱，出多少钱她都愿意。乔却没有想到钱，这对他

来说只是帮助需要帮助的人，上帝知道过去在他需要帮助时有多少人曾

经帮助过他呀。他说，如果她真想答谢他，就请她下次遇到需要帮助的

人，也给予帮助，并且“想起我”。

他看着老太太发动汽车上路了。天气寒冷且令人抑郁，但他在回家

的路上却很高兴，开着车消失在暮色中。

沿着这条路行了几英里，老太太看到一家小咖啡馆。她想进去吃点

东西，驱驱寒气，再继续赶路回家。

女侍者走过来，给她一条干净的毛巾擦干她的头发。她面带微笑，

是那种虽然站了一天却也抹不去的微笑。老太太注意到女侍者已有近

愿个月的身孕，但她的服务态度并没有因此而有所改变。
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老太太吃完饭，拿出一百美元付账，女侍者拿着这一百美元去找零

钱。而老太太却悄悄出了门。当女侍者拿着零钱回来时，正奇怪老太太

去哪了，这时她注意到餐巾上有字，是老太太写的：“你不欠我什么，我

曾经跟你一样。有人曾经帮助过我，就像我现在帮助你一样。如果你真

想回报我，就请不要让爱之链在你这儿中断。”

虽然还要清理桌子，服侍客人，但这一天女侍者又坚持下来了。晚

上，下班回到家，躺在床上，她心里还在想着那钱和老太太写的话，老太

太怎么知道她和丈夫那么需要这笔钱呢？孩子下个月就要出生了，生活

会很艰难，她知道她的丈夫是多么焦急。当他躺到她旁边时，她给了他

一个温柔的吻，轻声说：“一切都会好的。我爱你，乔。”

（［美国］杰尼·巴尼特）
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吉卡生长于尼泊尔的穷乡僻壤，却有机会踏上英国国土，成为圆缘园
万英镑财产继承人。这似乎是 圆园世纪的天方夜谭，却是一个真实的
故事。

这个故事开始于员猿年前，英国电脑商摩利到神秘的尼泊尔旅游，有
一天他独自攀登喜马拉雅山脉的一个山峰，途中体力不支累倒在地，最

近的通信电话在步行三天的路程之外。摩利以为自己此次肯定要魂断

异域，

在半昏迷中，一架直升机突然奇迹般地盘旋在他头上，摩利获救脱

险。他身体复原后，才从店主口中得知援兵并非从天而降，而是当地一

个警察在回家途中发现他遇险，连夜跑了员园园多里路到镇上求救。
摩利找到这位尼泊尔警察，赠以千金以报答他的救命之恩，但被他

拒绝，这位警察身体有病，他似乎预感自己将不久于人世，便向摩利提出

一个奇特的要求，说自己有一个六岁的儿子吉卡，他出生后母亲就死了，

全靠他一手抚养带大，万一他将来有一天去世了，希望摩利能替他照顾

吉卡。摩利当即答应了他。

摩利回英国后，每年都要写一封信向远方的恩人问候致意。七年

后，他又旧地重游拜访尼泊尔警察，发现警察已病逝，他的儿子吉卡失

踪了。

摩利怀着忧伤的心情开始寻找恩人之子的下落，找了数天都没有结

果。正当他打算放弃的时候，摩利走进一家餐厅喝茶，注意到一个服务

生目不转睛地看着他，两人目光相遇后，这位服务生问他：“你是不是来

救我的人？你叫摩利？”原来他正是吉卡，吉卡经常看父亲的相片，因而

认出了摩利。

对吉卡来说，摩利无异于救星。吉卡生活极苦，连住房都没有，白天

在餐厅打工，晚上便睡在厨房地板上。吉卡表示他想跟随摩利回英国，

摩利履行他对恩人的承诺，自己正好也没有孩子，便认吉卡为义子，将他

带回英国。

摩利请来家教强化训练吉卡英文，并礼聘名师教他文学、艺术、哲学

和音乐等，凡是作为上流社会的人应具备的修养礼节，摩利都叫吉卡从

头学起。不久，吉卡便从一个举止粗鲁的文盲，脱胎换骨成风度翩翩的

英国绅士，摩利打算送他进一流学校，学成后将来好继承他的庞大产业。
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不料，摩利替吉卡申请永久居留时却出了问题，英国移民局以他入

境时虚报年龄为由，判定吉卡为非法入境，并发出驱逐令。摩利急得到

处请愿，花大钱聘请律师提出上诉，这时，摩利报答异族恩情的佳话才传

诵开来。很多英国人听到摩利和吉卡的经历都一致称奇。

身为吉卡的养父，摩利说，他永远不会抛弃吉卡，无论吉卡到天涯海

角，都将紧跟不舍。这一对异国父子的情深义重感动了英国社会，舆论

一致同情支持吉卡留下来。

（［英国］史·沃克）
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意大利南部有个凶险之地。在那里，陌生人是不受欢迎的，而最不

受欢迎的恐怕要首推法国人，听说许多法国人惨死在当地人手里。那次

索蒙出门旅行，必经该地，而索蒙正是法国人。

索蒙和同行的小伙子很快就在森林里迷了路。天黑后，他们却意外

地发现了密林中有户人家。他们已别无选择，只好向那幢房子走去。正

好那一大家子人围在桌旁吃饭，他们热情邀请他们共进晚餐。

同行的小伙子欣然入座，一坐下就没心没肺地吃喝起来。索蒙坐立

不安，紧张地观察着屋里的每张面孔，猜度着他们究竟是什么样的人。

这些人看起来很普通，但屋里的陈设却不简单，各种形状的刀枪挂在墙

上。索蒙极力掩饰着恐惧的心情。

那小伙子却毫不在意，还暴露了他们的来历和去向。他们迷了路，

又只有两个人，却坐在最可怕的敌人中间，而且不会有人来救他们！更

糟糕的是，小伙子又说起他的手提箱里有非常珍贵的东西，所以睡觉时

必须枕着才行！吃完饭，主人把他们领到楼上储藏室休息。一夜无话。

天快亮时，索蒙以为平安无事了，却突然听到楼下男主人与女主人的谈

话声，索蒙迅速把耳朵贴在贯通楼下的烟囱上，听清了他们的对话。

丈夫说：“行，两个都杀吗？”妻子答：“对，都杀了。”

接着索蒙再也听不清什么啦，可这两句就够啦。索蒙只记得当时吓

得四肢冰冷。他们只有两个人，手无寸铁，怎么能斗得过六个持枪带刀

的人呢？越窗逃跑吗？窗下有两条大狼狗。

正当索蒙不知所措时，楼梯上已经有了动静。从门缝望去，只见男

主人一手提灯，一手拿着刀，他妻子跟在后面上楼了。储藏室的门被推

开之前，索蒙急忙躲到了门后。

两人上了楼，男主人走到床前，俯身看了看那位正在安睡的小伙子，

右手举起刀从架子上割下一块猪腿肉，然后与妻子下楼去了。索蒙一个

人呆呆地站着，还没有完全缓过神儿来。

天亮以后，男主人叫他们起床。他们面前摆上了一桌丰盛的早餐。

他们快吃完时，女主人又端进来一个盘子，上面盛着两只熟鸡，她说：

“这是刚煮好的，现在吃一只，另一只你们带着路上吃。”

（［法国］安·索蒙）
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斯佩克特和太太芭芭拉刚度完假，打算在墨西哥的洛雷托国际机

场，驾驶他们的单引擎飞机飞回美国加利福尼亚州的家。

一个身材高大的人站在机场大楼附近，紧张地用手帕擦着脸上的

汗，斯佩克特对飞机作最后准备时，已经注意到他。

忽然他走过来，挡在门口。他年约源园多岁，看样子好像已在机场大
楼里待了一夜。“对不起，”他说，“你能帮我一个忙吗？我是美国人，刚

才没法搭上去洛杉矶的班机，但我必须赶到那里转机去佛罗里达州。”

斯佩克特好像很权威地对他说：“很抱歉，我已向机场主任递交了

飞行计划，上面写明只带我太太一人出境。你为什么不改搭下一班

飞机？”

“要到明天才有班机，而我今天非走不可。”他不肯罢休。

“我们只是去边界那边的卡莱克西科镇。”

“没关系，”陌生人说，“我去主任办公室问问我可不可以跟你出

境。”他转身走进机场大楼。

“等一下，”斯佩克特忧虑地说，“我没有氧气面罩给你用，而我们要

飞上源源园园多米的高度，在这高度你会受不了的。”
“没关系。我身体很好。”

斯佩克特看了他的手提箱一眼，补充说：“而且机上也没有地方放

额外的行李，飞机里面都塞满了东西。”

“我会把手提箱搁在大腿上。”

这时候芭芭拉开腔了：“对不起，我们要走开一会儿，我有话要对我

先生说。”

“请便。”他站到一旁，让他们走进机场大楼。

芭芭拉低声说：“你疯了吗？竟敢冒生命危险让一个陌生人搭便

机，说不定他是个通缉犯或者恐怖分子呢。”她的声音越来越大，“要是

他劫持我们怎么办？”

“我觉得他是正派人，”斯佩克特说，“这也许是我们偿债报恩的

时候。”

斯佩克特想起了员园年前芭芭拉和他飞到墨西哥旅行的往事。他们
骑一辆摩托车进入沙漠，后来迷了路。他们遇见几名美国飞行员，问他

们可不可以载他俩去他们飞机停放的地方，但他们全不理睬，走开了。
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最后还是几个加州大学生把他俩送回飞机那里。

“记得好多年前我们在这里被困的事吗？”斯佩克特问道，“我们不

妨去主任办公室问一问，看他怎么说，我怀疑他不会准那人跟我们出境，

这样至少问了之后会觉得心安些。”

机场主任听过陌生人的陈述，又看了他的机票，随即将他们的乘客

数目由“一”改为“二”。全部手续大约一分钟就办妥了。

现在非带他一道飞不可了。斯佩克特不知道还有什么更好的办法，

为了缓和紧张的气氛，斯佩克特问陌生人姓名。“维尔吉。”他说。

飞机在源源圆园米的高度向西北航行，芭芭拉和斯佩克特默默坐着，吸
着面罩提供的氧气。斯佩克特回头望了望坐在芭芭拉后面的维尔吉。

真奇怪，他虽然没有额外的氧气，却似乎一点也不担心。他向斯佩克特

点头微笑。斯佩克特开始相信大概一切都会很顺利。引擎嗡嗡响着，令

人平静下来。尾风异常强劲，他们可能会提前到达卡莱克西科镇。维尔

吉能及时赶到洛杉矶的可能性也不断增加，也许真的会一帆风顺。

刚飞越边界，斯佩克特就担心天气多于担心维尔吉了。机身摇晃不

定，阵阵狂风吹得这架穆尼圆猿员型飞机嘎嘎作响。
他们遇到了下降气流，飞机陡降了猿园园园米。芭芭拉惶恐不安地看

着斯佩克特。电台发出警告，强烈的阵风正夹着沙尘扫过加利福尼亚州

帝王谷。

斯佩克特向卡莱克西科镇那边望去，看见一大片暗褐色的怪云在地

平线移动，是沙暴！斯佩克特飞行了圆猿年，却从没见过这样的情景。
卡莱克西科镇就在正前方不到八公里处。沙暴环绕着整个机场打

转，但是跑道却清晰可见。

斯佩克特艰难地驾着飞机，几经险阻最后终于降落机场。

斯佩克特回头看维尔吉，真不敢相信他会那么镇定。他坐在那里阅

读，读的竟是《圣经》。他把《圣经》收好，脸带微笑。

芭芭拉在卡莱克西科镇的机场内慢慢呷着咖啡，一面观看猛吹过的

风沙。终于她提出了问题：“你看他是怎么回事？”斯佩克特依然无法确

定。就在这时候，维尔吉走到他们桌前。斯佩克特问他有没有希望赶到

洛杉矶。遇上这种天气，一般人根本连汽车都不开。

“我查出离这里不过几公里的帝王谷机场有一条定期短途航线，可

惜他们不知道班机什么时候起飞。更糟的是，机票都卖光了。不过我还

是叫了一辆出租车，准备去碰碰运气。说不定会有人退票。”

斯佩克特知道现在是进一步了解这个陌生人的好机会。“你去洛
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雷托市干什么？”他问道。

维尔吉说：“员园年前，我和太太在洛雷托市交通失事。当时我们和
另一对夫妇一起度假，租了一辆房车去游览加利福尼亚半岛。他们在前

座，我们在后面。途中右边车轮忽然偏离了车道，汽车翻下堤岸，煤气罐

突然爆炸，而车上装有远园园升燃料，火势一发不可收拾。我设法从后窗
逃出，我太太也从车门钻了出来。那一对夫妇困在车内，尖声叫嚷。我

想从前窗把他们拉出来，但是办不到。已经太迟了。我太太和我都严重

烧伤，我的脾脏也破裂了。我们当时离洛雷托市好几公里。爬上堤岸

后，我们向驾车经过的人求救。终于有个墨西哥人停下来，赶紧把我们

送到洛雷托市医疗中心。我们的命救回来了。不过那诊所设备奇差。

手术台像块旧熨衣板。我在牙医椅上躺了一夜。我们后来转到加利福

尼亚州一所治疗烧伤的医院去医治。但是我许了个愿，说日后要回去捐

钱给那诊所，添购正式的设备和药品。”

“你太太怎么样了？”我问道。

“她接受了皮肤移植手术，已经康复。其后，我大概把整件事置于

脑后了。我开始自己做生意，开了一家公司销售船只，直到上星期六，我

才想起那次交通事故。”他深深吸了一口气。“我猛然惊醒，好像有什么

提醒我必须实现员园年前所许下的愿。昨天我才抵达洛雷托市。那医疗
中心还是老样子，油漆剥落、床单破烂，破玻璃窗用锡纸蒙着。我开了一

张支票给他们，数额虽然不大。他们却感激得不得了。今天上午，飞往

洛杉矶的班机客满，于是我被困在了洛雷托。后来就遇到你们。”

他们都沉默了一阵子，接着有个人走过来，是维尔吉叫来的出租车

司机。他匆忙拾起帽子和手提箱。“再次谢谢你们，朋友。”他说。

“等一下，维尔吉，”斯佩克特说着递给他一张名片，“你要是搭上了

这班飞机，别忘记告诉我们。”

回家后，他们一直忘不了维尔吉的启示：多年前他们受困时，曾经接

受陌生人的帮助，因此他们这次帮助了维尔吉。维尔吉和太太交通失事

后，洛雷托市的人曾施以援手，因此他回去报答他们。这样的恩恩相报

是不会消失的，有时候回报的方式还会很奇妙。

有一天，他们收到维尔吉的信，信纸上端印有他公司的名称。他写

道：“再次略表谢忱。我搭上了帝王谷的班机。赶到时乘客正在登机。

我坐上了最后一个座位。敬问安好，维尔吉上。”

（［美国］艾拉·斯佩克特）
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